


l'ús pop ular de so noritza r certs

mots acabat s en -ssió, co m ara

impressió, expressió, repressió...
Aquesta absèn cia d ' informa ció

també afecta a ltr es apa rtats com

ara el 6 (Errors(reqiimts en ltenguut­
ge ora/): aiga , ideia, xixanta,

moïment, radere..., o el 8.1 sobre

la co ncordanç a del verb a lli lIall
moltes preglllltes. Hem de pensar ,

però, que potser h i ha raons d 'es­

pa i que ho justifiquen , o que és

un llibre d 'estil gen eral qu e en cap

momen t p retén subst it u ir les

obres especí fiques que ha elabo ­

rat TV3.

I.'o bra manté el to descrip tiu de

què he par lat en punts poc trac­

tats, en els quals és fàcil caure en

el "doble fon s.. de l'analogia; és a

d ir, a les gramàtiques tenim els

exemples clàssics d'aquest home,

aquest aIlY... a par tir dels quals

pod riem pen sar qu e tant cm t allYs,
cm t llores co m cm t aviadors o cm t
1111dàlmates es pronuncien tamb é

sensi bilitzan t la t. Don cs bé, a 2.4 .

es diu qu e amb l'ordinal cm t cal

pro nuncia r la t davant els mo ts

anys, llomes i llores, però sol ser .

muda en els alt res caso s: celll avi­

adors, cellt ovelles, cellt u. Tamb é

és descriptlvista a l'ap a rtat 8.10,

en qu è en certs verbs els aut ors do ­

ne n co m a poss ibles tots dos rè­

gims, tran sitiu i in transitiu , co m

ara l'exemple de han recorregut la
sentència i hali recorregut colltra la
sentencia;li encantenles sèries d'hu-

El llibre recull les co municaci­

ons que es van presentar a la Pri­

mera Co nferènc ia Europea sob re
Immersió qu e es va celebrar a la

Universitat de Vaasa (Fin làndia )
del 27 al 29 de sete mbre de 1993.

Els tex tos incl osos en aques t vo­

lum no només tracten estricta­

ment dels processos d 'ava luació i

seguiment dels program es d' im­

mersió apli cat s en d iferents paï­

sos europe us, sinó que tam bé vo­

len donar com pte de les d iferen ts

sensibilitats i enfocaments subj a­

cen ts a les diferents comunitats

lingü íst iqu es impli cad es e n

aquest procés.

Així mat eix , algunes comunica­

cions il-lustren com les com uni­

tats de llengua minor itzada poden
mantenir la seva llen gua o sub­

vertir el pro cés de minoritzacíó

mor i l'encanten les sèries d'humor.
En algu n punt, hi trobo a falta r

més co nc reció, o po tser els auto rs

tracten la qü est ió amb massa sim­

plicitat, co m per exem ple a 9.2,

en què es diu que "a n ivell for­

mal no es practicarà ma i la co ns­

tru cció els lli amb valo r d'els da­

tiu ni amb valor d'els Ilo, els el,
etc. » En certs aspectes gram atical s,

un llib re d 'estil demana més pre­

cisió, i més enca ra en aspectes en

què la norm a i l'ú s difereixen tan t.

El pu nt 13.4 (<<Tò pics, usos im­

pro pis o abusius») és una mostra

de sens ibi litat en l'apli cació dels

recursos qu e té la llengua. Les re­

com anacions o els comentaris que

s' h i fan, però, no s'ha n de pren­

d re en tots els casos com a ba nde­

ra del que és correcte i del q ue no

ho és. Per exe mple, pràcticament
és un mot correc te a l cos ta t de

gairebé,o realitzar també és correc­

te al costat de (er. En l'ún ic que

insist eixen els autors en aques ts

dos exe mples és en l'ús abusiu i

prou.

Llibre d'estil pràctic

El llibr e d 'estil de TV3 és pràc tic

per dues raons: l'una és, com he

dit abans, el gran nombre d' exem­

ples ext rets de l'ex pe riència de

de u anys; l'altr a és l'interessant

índex de mat èries, molt fàcil i rà­

p id de co n sulta r. Per exe m ple,

gràcies a la imp lem entació de pro­

grames d 'immersió .

l.es experièn cies descr it es en
aquesta obra rem eten als proces­

sos d 'i m mersió duts a terme a

Catalunya (que ocupen pràctica­

me nt la meitat del llibre), Escò­

cia, els Països Baixos i Alemanya

(Schleswig-Holste in) i tracten tant

de la im mersió aplicada a ls a lum­

nes de preescolar i prim ària co m

a la immersió tardana aplicada a

l'ap ren en tage d 'adults i l'ensen ya­

ment bilin güe.

Força int eressant és el llarg prò­

leg a cura de l'edit or , on incide ix

en la im por tà ncia dels co n tac tes

in ternaciona ls i de la interacció

en tre recercado rs i professor s, i1­

lust rant-Ia a parti r de l'exp erièn ­

cia fin land esa come nçada el 1987

amb els program es d 'immersió en

tant h i pode m trobar la denomi ­

nació descriptiva d'errors freqiients
enllenguutgeoralco m un cas co n­
cret d 'aq uesta llista d 'errors (per

ex. extendre, ingeniero telè(ell).
No puc aca ba r aq uesta ressenya

sense comen ta r el caràcte r d idàc­

tic de l'obra, en qu è els autors han

sin te tit zat satisfactò riame nt per

als seus usuaris el feix d 'obs erva­

cio ns que han ana t recol lin t a l

llarg de ls anys de fu ncionamen t

d 'aquest mitj à públi c. Una obra,

al capdavall , in teressant tant per

la casuí sti ca que acu ll co m per la

facil itat de co ns u lta ; una obra,

però, en la qual desitjaríem veure

represen tat en pròxim es edi cions

si més no l'estàndard de la varie­

tat nord-occidental. En qualsevol

cas, només em qu eda esperar qu e

aquest llibre d'estil, conserva nt-ne

l'essèn cia, sigui objecte dels retocs

habituals (su pressio n s, can vis,

nou s co me n taris...) per adaptar­

se a les necessita ts canv ian ts dels

professionals de la co municació;

i és que, per definició, un llibr e

d' estil no té mai un pletorós fi­

nal, sinó un bon come nça me nt i

un seguiment co nstan t de l'ú s de

llengua qu e té com a resultat l' ir­

renunciabl e capíto l de m od ifica­

cions .

•

suec per als alumn es de llen gua

fines a de la ciuta t de Vaasa. S'hi
des taca el paper determinant i la

infl uèn cia positi va i din amitza­

dora que varen tenir els pro gra­

m es d ' im m ers ió end ega ts a l

Quebec i a Catalunya per a ls pro ­

m o to rs de la im m ersió a Fin ­

làn dia .

El mod el fin land ès d 'immersió

aposta per programes d 'immersió

total precoç i té en co m pte els re­

a justa ments i les adaptaci ons ne­

cessà ries per a la inclus ió en els

programes de l'apren entatg e de

llengü es estrangeres. Així, després

de l'apren entatge de la llengua

ob jecte d 'i m me rsió -el suec­

s'in trod ueix la primera llengua es­

trangera ja des del primer any del

currículum esco lar, mentre que

l'aprenen tatge de la sego na Ilen-

Llengua i Us

Evaluating Euro­
pean Immersion
Programmes:
from Catalonia
to Finland

Laur én, Christer (ed .), Vassa: Vassan

Ylopiston julkaísu ]a, 1994. 204 pàg.

Aut or

Marc Leprêtre

6 3


